שלישים

· בראשית  א, יא - עצי פרי למיניהם או כל עץ נותן פרי המתאים למינו ? XE "בראשית א, יא" 
…עֵץ פְּרִי (גרשים) עֹשֶׂה פְּרִי לְמִינוֹ (רביע) אֲשֶׁר זַרְעוֹ-בוֹ עַל-הָאָרֶץ…
1. שד"ל: "כל המפרשים שראיתי פירשו למינו חוזר (= מוסב) לעושה פרי, ובעל הטעמים היטיב לראות מכולם, וחיבר למינו עם עץ פרי, ועושה פרי הוא כמאמר מוסגר, כי אינו אלא תוספת ביאור לעץ פרי".

2. דעת מקרא: "למינו - עולה (= מוסב) לעץ פרי, כלומר עצי פרי למיני מיניהם". דעת מקרא מפרש בעקבות שד"ל.

3. רשב"ם: " עושה פרי למינו - עץ התפוח עושה תפוח ולא תמרים". כלומר, כל עץ נותן את הפרי המתאים למין שלו. לשיטתו הטעמים צריכים להיות עץ פרי ברביע. לפי הרב ברויאר זאת אכן הכוונה באגדת חז"ל המובאת בבבלי חולין ס, א.

· בראשית  יט, יד - האם בנות לוט שבבית הן רווקות או ארוסות ל"לוקחי בנותיו" ? XE "בראשית יט, יד" 
וַיֵּצֵא לוֹט וַיְדַבֵּר (לגרמיה) אֶל-חֲתָנָיו (לגרמיה) לֹקְחֵי בְנֹתָיו (רביע) …
1. לכאורה הפשט הוא שהביטוי "לוקחי בנותיו" הוא תמורה ל"חתניו". אולם יש לשים לב שיש כאן שני לגרמיה רצופים (מקרה נדיר !). הלגרמיה הראשון הוא השליש הראשון, ו"חתניו" הוא השליש השני (עיין להלן), ולכן הוא במעמד נמוך בשתי דרגות מהרביע. צירוף טעמים זה יכול לאפשר גם את ההבנה ש"לוקחי בנותיו" אינו תמורה ל"חתניו". אך עיין גם בבראשית כ, ב …  XE "בראשית כ, ב" וַיִּשְׁלַח (רביע) אֲבִימֶלֶךְ (פשטא) מֶלֶךְ גְּרָר (ז"ק) … שסותר את ההבנה במשפט הקודם.

2. רש"י: חתניו - שתי בנות נשואות. לוקחי בנותיו - שאותן שבבית היו ארוסות להם". ללוט היו 4 בנות. הטעמים אינם סותרים את פירוש רש"י.

3. רד"ק, ראב"ע: לפי פירושם היו ללוט 4 בנות. שתיים נשואות ושתיים רווקות. הם רואים ב"לוקחי בנותיו" תמורה ל"חתניו".

· שמות לב, א - "זה" פירושו שהעלנו ממצרים או דמות משה שנראה בשמים ? XE "שמות לב, א" 
… כִּי-זֶה (לגרמיה) מֹשֶׁה הָאִישׁ (רביע) אֲשֶׁר הֶעֱלָנוּ מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם… 

1. הביטוי החריג "זה משה האיש" מזמין פרשנויות שונות. פרשנויות אלו באות לידי ביטוי בטעמים.

2. דעת מקרא: "משה האיש" הוא מאמר מוסגר, וניתן לסרסו ולפרשו. שיעורו של הכתוב כי משה האיש זה אשר העלנו מארץ מצרים לא ידענו מה היה לו. ומכאן מתפתח חטא העגל.

3. רש"י: "זה משה האיש - כמין דמות משה הראה להם השטן שנושאים אותו באויר". המילה "זה", המיותרת לכאורה, מזמינה פרשנות של הצבעה ממשית. וראה עוד "זה יתנו" (במחצית השקל - הראה כמין מטבע של אש), וכן "וזה מעשה המנורה מקשה זהב" (שהתקשה משה והראהו הקב"ה). 

· בראשית  ו, יט - "מכל החי" כולל XE "בראשית ו, יט"  שדים ורוחות ?

וּמִכָּל-הָחַי (תל' גד') מִכָּל-בָּשָׂר (גרשים) שְׁנַיִם מִכֹּל תָּבִיא אֶל-הַתֵּבָה…
1. כללי הטעמים מאפשרים הפרדה בין שתי המילים הראשונות. כי השליש (גרשים) שסוגר יחידה פשוטה וזה כל תחום שלטונו, מוטעם במילה ארוכה, ולכן ניתן להוסיף טעם מפסיק נוסף (במקום מחבר), כמו במשנים. עיין בפרק מפסיקים במקום מחברים. ואכן רד"ק, ראב"ע אינם מפרידים בין שתי המילים.

2. רש"י, חזקוני: מכל החי - שדים ורוחות נכנסו לתיבה, או ראם שלא נכנס לתיבה מפאת גובהו הרב נקשר לתיבה ונגרר איתה. (ע"פ ב"ר פרשה ל"א י"ג).

· דברים לד, יא - "לכל האותות" דבק עם הפסוק הקודם ? XE "דברים לד, יא" 
לְכָל-הָאֹתֹת (גרש) וְהַמּוֹפְתִים (רביע) אֲשֶׁר שְׁלָחוֹ ה' לַעֲשׂוֹת בְּאֶרֶץ מִצְרָיִם…
1. בכל שאר המקומות בו מופיע הצירוף הזה או דומה לו יש טעם מחבר במילה "אותות". בפסוק שלנו בלבד יש טעם מפסיק. מבחינת כללי הטעמים יש לכך מקום, שכן מדובר כיחידה פשוטה שהיא כל תחום שלטון משנה המוטעם במילה ארוכה, ולפיכך הגרש הוא מפסיק במקום מחבר. עיין בפרק המתאים.

2. רמב"ן: "לכל האותות - דבק עם ולא קם נביא עוד בישראל כמשה לכל האותות". ר"ל שאותות כפי שעשה משה לא עשה אף נביא. הטעמים המפרידים בין שתי המילים דווקא בפסוקנו יכולים להצביע על פרשנות מעין זו של הרמב"ן.

· דברים ט, כא - הנושא ברישא הוא העגל או החטאת ? XE "דברים ט, כא" 
וְאֶת-חַטַּאתְכֶם (גרשים) אֲשֶׁר-עֲשִׂיתֶם אֶת-הָעֵגֶל (רביע) לָקַחְתִּי וָאֶשְׂרֹף אֹתוֹ בָּאֵשׁ (סגול) וָאֶכֹּת אֹתוֹ טָחוֹן הֵיטֵב עַד אֲשֶׁר-דַּק לְעָפָר (אתנח) וָאַשְׁלִךְ אֶת-עֲפָרוֹ אֶל-הַנַּחַל הַיֹּרֵד מִן-הָהָר: 

1. טעמי המקרא מוזרים מאוד. הנושא ברישא של הפסוק הוא החטאת, ולא העגל. לפי הטעמים (עיין בסעיף מאמר מוסגר) המילים "אשר עשיתם את העגל" הם תמורה ל"חטאתכם". אולם המשך הפסוק מדבר בלשון זכר המתאים לעגל, שהוא רק התמורה. הטעמים נגררו מהתמקדות בשם מופשט (חטאת) לשם מוחשי (העגל).

2. ראב"ע: "נקרא העגל חטאת, על כן הוסיף לבאר ואמר את העגל". אבן עזרא והפשט רואים במילה "את-העגל" תמורה "לחטאתכם אשר עשיתם". בניגוד לטעמים.

3. אברבנאל: חטאתכם אשר עשיתם את העגל - הקישוטים מבד שקשטתם (= אשר עשיתם) בהם את העגל. קישוטים אלו נשרפו באש, ואילו העגל העשוי זהב נטחן וכו'. כך מוסר הקושי שהרי זהב לא ניתן לשריפה. הרישא בפסוק עוסקת בבדים, ואילו הסיפא בעגל. חילופי המושאים, לאחר הסגול,  מתאימים לטעמים.

· בראשית לו, יא-יב - תמנע זה שם של זכר או נקבה ? XE "בראשית לו, יא-יב" 
וַיִּהְיוּ בְּנֵי אֱלִיפָז … וּקְנַז: וְתִמְנַע (לגרמיה) הָיְתָה פִילֶגֶשׁ (רביע) … 

1. מתוך הפסוק ברור לחלוטין שתמנע היא נקבה. אך ברשימות שבספר דברי הימים (הזהות ברובן לרשימות שבתורה) מוזכר השם תמנע ברשימת בניו של אליפז, ואין סיבה לחשוב שבת תופיע בין שמות הבנים. גם בהמשך הפרק שלנו (פסוק מ') מוזכר "אלוף תמנע" כאחד מאלופי עשיו.

2. חזקוני: "ותמנע היתה פילגש - תמנע דהכא קאי אתרוייהו (גם זכר וגם נקבה), ולפיכך יש פסיק (= פסק) בין "ותמנע" ובין "היתה". וה"ק בני אליפז תימן אומר צפו וגעתם וקנז ותמנע, ותימנע הנקבה היתה פילגש לאליפז". למעשה הוא מבאר שכאילו כתוב תמנע פעמיים, פעם כשם בן של אליפז, ופעם כפילגש.

3. החזקוני מתבסס על הפסק שאחרי "ותמנע". לשיטתו, פסק הינו מפסיק שיכול לרמוז שצריך לקרוא את השם תמנע פעמיים. אולם, פסק אינו טעם מפריד, אלא בא לתקן לעיתים בעייה בטעמים (עיין בפרק הבא). ויותר מכך. הטעם אינו פסק אלא לגרמיה, שהינו שליש המופיע (כמעט בלעדית) ביחידה שבתחום שלטון הרביע. ולפיכך, הטעמים דווקא מצמידים אותו לרביע, ואינם מאפשרים את הבנתו של החזקוני.

כשיש כמה שלישים מימין למשנה שבפסוק אזי כללי השלישים ודרכי פיסוקם מסובכים. במרבית המקרים הללו הבנתנו את הפסוק היא זאת שקובעת את פיסוק השלישים, בניגוד לטעמים המפסיקים האחרים שכלליהם מכתיבים את הפיסוק. הדבר נובע מהצורך לחלק את תחום שלטון השליש (כמו את תחום הקיסרים, המלכים והמשנים), אך אין בנמצא טעם בדרגת פיסוק נמוכה יותר מהשליש. כך קורה שכאשר יש לנו כמה שלישים מימין למשנה איננו יכולים לקבוע אוטומטית מי מהם מחלק את תחום המשנה, ומי מחלק את תחום השליש (אם בכלל). שליש המחלק את תחום השליש שלשמאלו מוגדר ע"י הרב ברויאר כשליש טפל. המשמעות היא ששליש טפל הוא מפסיק נמוך בדרגתו משליש רגיל.

מקרה מיוחד הוא כאשר יש שני שלישים צמודים. במקרה זה השליש הימני הוא המחלק החזק יותר, ואין צורך להתלבט.

בחינת מספר פסוקים שיש להם כמה שלישים מימין למשנה תדגים לנו את המגוון של האפשרויות לפיסוק, ואת התלות בהבנת הפסוק.

· במדבר ג, ד XE "במדבר ג, ד" 
וַיָּמָת נָדָב וַאֲבִיהוּא לִפְנֵי ה' (פזר) בְּהַקְרִבָם אֵשׁ זָרָה (גרש) לִפְנֵי ה' (פשטא) …
                                                  שליש 1                                  שליש 2                  משנה

1. המשפט כולו נחלק על פי הבנתנו. במקרה זה הדבר תואם את כללי הטעמים. את התחום השלם של המשנה מחלק השליש הימני, ואילו השליש השני מחלק את תחום השלטון שנותר משמאל לשליש הימני.

· שמות ד, ט XE "שמות ד, ט" 
וְהָיָה (פזר) אִם-לֹא יַאֲמִינוּ (פזר) גַּם לִשְׁנֵי הָאֹתוֹת (גרש) הָאֵלֶּה (רביע) …
    שליש 1                               שליש 2                                  שליש 3              משנה

1. נראה שהבנתנו בחלוקת משפט זה כולו מתאימה לכללים. במשפט זה יש שלושה שלישים מימין למשנה. תחום המשנה נחלק ע"י השליש הימני, לפי הכללים. 

2. כנראה ששמאלו של השליש הימני נחלק ע"י השליש האמצעי, והתחום הנותר נחלק ע"י השליש השמאלי. 

· דברים יב, ב XE "דברים יב, ב" 
אַבֵּד תְּאַבְּדוּן (תל' גד') אֶת-כָּל-הַמְּקֹמוֹת (גרשים) אֲשֶׁר (דרגא) עָבְדוּ-שָׁם (מונח) 

                       שליש 1                                       שליש 2                                                  שליש 

הַגּוֹיִם (רביע) … 

         משנה 

1. תחומו הישיר של הרביע נחלק ע"י מחבר (מונח) שהוא תחליף ללגרמיה. על פי כללי הטעמים מתייחסים למיקומו של לגרמיה (או תחליפו) כאילו שם נמצא הרביע עצמו. 

2. שאר המשפט (מימין למיקומו המדומה של הרביע) נחלק על פי הבנתנו את הפסוק, המתאימה לכללים.

· במדבר ט, ה XE "במדבר ט, ה"  

וַיַּעֲשׂוּ אֶת-הַפֶּסַח (פזר) בָּרִאשׁוֹן (פזר) בְּאַרְבָּעָה עָשָׂר יוֹם (מרכא) לַחֹדֶשׁ (תביר) …
                             שליש 1             שליש 2                                     תחליף שליש 3         משנה

1. החלוקה  הראשונה היא על פי כללי הטעמים, ואיננו נזקקים להכריע בעצמנו. שכן, כאשר יש שני שלישים (פזר ו/או תלישא גדולה) צמודים הרי שהימני הוא המחלק ביניהם, ולא הטפל שבהם. אילו הימני היה הטפל אזי השליש היה הופך למחבר - מונח במקום פזר ותלישא קטנה במקום גדולה.

2. המרכא היא תחליף גרש, שכן היא המחבר השמאלי ביותר ברצף מחברים לפני תביר. קיים ספק מה אם הפזר השני הוא המחלק את שמאל הפזר הראשון (ואז כל המשפט נחלק לפי הכללים) או המרכא (ובמקרה כזה הפזר השני טפל למרכא).

· ויקרא כ, יז XE "ויקרא כ, יז" 
וְאִישׁ אֲשֶׁר-יִקַּח אֶת-אֲחֹתוֹ (פזר) בַּת-אָבִיו אוֹ בַת-אִמּוֹ (תל' גד') וְרָאָה 

                                             שליש טפל                                            שליש 1

אֶת-עֶרְוָתָהּ (גרש) וְהִיא-תִרְאֶה אֶת-עֶרְוָתוֹ (פשטא) …
                  שליש 2                                                       משנה

1. תחום המשנה נחלק ע"י תל' גדולה למרות שהוא אינו השליש הימני ביותר. חלוקה זו אינה על פי הכללים, אלא על פי הבנתנו את הפסוק. ראב"ע מבאר את ו' החיבור המילה "וראה" - או, כלומר ו' הברירה, ולכן פיסוק הטעמים שהוצע כאן מתאים לפירושו. (ראיית הגרש כשליש ראשון ואת התלישא כשליש טפל ראשון ואת הפזר כשליש טפל שני - הגיונית גם היא).

2. התחום הנותר של המשנה נחלק ע"י גרש. ואילו תחום השליש הראשון נחלק ע"י פזר המהווה שליש טפל (למעשה זוהי מעין דרגת מפסיקים נמוכה משל השליש).

· במדבר יא, כו XE "במדבר יא, כו" 
וַיִּשָּׁאֲרוּ שְׁנֵי-אֲנָשִׁים  בַּמַּחֲנֶה (פזר) שֵׁם הָאֶחָד אֶלְדָּד (פזר) וְשֵׁם הַשֵּׁנִי מֵידָד (גרש) 

                                                    שליש 1                               שליש טפל                                שליש 2

וַתָּנַח עֲלֵהֶם (מונח) הָרוּחַ (רביע) …
                   שליש                 משנה 

1. גם בפסוק זה המונח הינו תחליף ללגרמיה. כאמור לעיל, חלוקת תחום המשנה מתחילה ממקומו של לגרמיה או תחליפו.

2. הפזר הראשון והגרש מבודדים את שמות שני האנשים שנחה עליהם הרוח. ולכן החלוקה אינה על פי הכללים.

· שמות כב, ח XE "שמות כב, ח" 
עַל-כָּל-דְּבַר-פֶּשַׁע (פזר) עַל-שׁוֹר (פזר) עַל-חֲמוֹר (תל' גד') עַל-שֶׂה עַל-שַׂלְמָה (גרש) 

                               שליש 1       שליש טפל 1             שליש טפל 2                                              שליש 2

עַל-כָּל-אֲבֵדָה (רביע) …
                       משנה

1. לפנינו 4 שלישים בתחום המשנה. השליש הראשון מפריד בין הכלל לרשימה שאחריו. השליש השני (גרש) מבודד את הרשימה מהכלל שאחריו. כך נתקבלה רשימה מופרדת בת 4 פרטים.

2. נראה שהפזר השני מחלק את תחום הגרש, ואילו התלישא הגדולה מחלקת אחריו את יתר פרטי הרשימה. כך קבלנו שני שלישים טפלים. 

3. חלוקה זו של הרשימה נראית עדיפה על חלוקה בינארית רגילה, כי כך הפרטים היקרים (שור וחמור) מבודדים לעצמם, והפרטים הזולים (שה ושלמה) מחוברים ביניהם.

· ויקרא כא, יב XE "ויקרא כא, יב" 
… וְלֹא יְחַלֵּל אֵת מִקְדַּשׁ אלקיו (אתנח) כִּי (פזר) נֵזֶר (תל' גד') שֶׁמֶן (מונח) 

                                                                            שליש 1       שליש 2          תחליף שליש 3

מִשְׁחַת (דרגא) אֱלֹקָיו  (תביר) עָלָיו …
1. בפסוק זה אין צורך להפעיל את ההבנה שלנו, ונוכל לסמוך על כללי הטעמים. לפי הכלל ששליש טפל הצמוד לשליש שלשמאלו הופך למשרת ניתן לקבוע ששלושת השלישים שבפסוק (כולל המונח המשמש תחליף לגרש) הם שלישים עיקריים.

2. גרש או תחליפו אינם יכולים להיות שליש טפל בשום מקרה. כלל זה יכול לסייע לנו באותם פסוקים (לא רבים) שבהם גרש נמצא מימין לתל' גד'.

· בראשית מב, יג XE "בראשית מב, יג" 
… שְׁנֵים (מונח) עָשָׂר (תל' קט') עֲבָדֶיךָ (קדמא) אַחִים (דרגא ופסק) אֲנַחְנוּ (תביר)… 

                                 שליש טפל                 שליש 1                שליש 2

1. הדרגא הינה תחליף לגרש, שכן יש כאן רצף של יותר משני מחברים לפני משנה ואזי הטעם המחבר הצמוד למשנה הוא תחליף לגרש (כאמור לעיל). הפסק נועד לחזק את החלוקה הזאת, שכן לפנינו יחידה מורכבת עמומה במקצת.

2. אולם נראה שהבנת הפסוק מחייבת שהדרגא אינה השליש העיקרי. מאידך, לא ברורה ההפרדה בין "אחים" לבין "אנחנו". יתכן שהנאמר בהמשך בפסוק ל"ב  "שנים-עשר אנחנו (תביר) אחים (טפחא) בני אבינו" הכריע להפריד גם כאן. יתכן גם שהפסק הינו תוספת מאוחרת יותר שבאה להכריע.
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